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ve-yiyin satin-alin gelin gumus ona yok- ve-olan- sulara gelin susayan tum- Ey
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&#8249;8#8249;Ey susam&#305;&#351; olanlar, sulara gelin, Paras&#305; olmayanlar, gelin, sat&#305;n
al&#305;n, yiyin. Gelin, &#351;arab&#305; ve s&#252;t&#252; paras&#305;z, bedelsiz al&#305;n.
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doygunluk olmadan ve-emeginiizin ekmek olmadan- gumus tartiyorsunuz- Neden
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caniniz  yaglilikta- ve-zevk-alsin iyi ve-yiyin- Bana dikkatle-dinleyin dinleyin
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Paran&#305;z&#305; neden ekmek olmayana, Eme&#287;inizi doyurmayana harc&#305;yorsunuz? Beni iyi
dinleyin ki, iyi olan&#305; yiyesiniz, Bollu&#287;un tad&#305;n&#305; &#231;&#305;karas&#305;n&#305;z!
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sizinle ve-kesecegim caniniz ve-yasasin dinleyin Bana ve-gelin kulaginizi Egin
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guvenilir  David'in sadakatleri- ebedi antlasma-
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&#8249;&#8249;Kulak verin, bana gelin. Dinleyin ki ya&#351;ayas&#305;n&#305;z. Ben de sizinle sonsuz bir
antla&#351;ma, Davuta s&#246;z verdi&#287;im kal&#305;c&#305; iyilikleri i&#231;eren bir antla&#351;ma
yapay&#305;m.
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Bak&#305;n, onu halklara tan&#305;k, &#214;nder ve komutan yapt&#305;m.
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[selah] yucseltti-seni cunku Yisrael'in ve-Kudsuu-icin- Elohim'in YHVH ugruna- kosacaklar
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Tan&#305;mad&#305;&#287;&#305;n&#305;z uluslar&#305; &#231;a&#287;&#305;racaks&#305;n&#305;z, Sizi
tan&#305;mayan uluslar ko&#351;a ko&#351;a size gelecek. Tanr&#305;n&#305;z RABden, &#304;srailin
Kutsal&#305;ndan &#246;t&#252;r&#252; gelecekler. &#199;&#252;nk&#252; RAB sizleri
y&#252;celtecek.&#8250;&#8250;
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Bulma f&#305;rsat&#305; varken RABbi aray&#305;n, Yak&#305;ndayken Ona yakar&#305;n.
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affetmeyi cogaltir cunku- Elohim'imizin ve-uzerine- ve-merhamet-edecek-ona
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K&#246;t&#252; ki&#351;i yolunu, Fesat&#231;&#305; d&#252;&#351;&#252;ncelerini b&#305;raks&#305;n;
RABbe d&#246;ns&#252;n, merhamet bulur, Tanr&#305;m&#305;za d&#246;ns&#252;n, bol bol
ba&#287;&#305;&#351;lan&#305;r.
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H3068  H5002  H1870 H1870 H3808 H4284 H4284 H3808

&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; benim d&#252;&#351;&#252;ncelerim Sizin
d&#252;&#351;&#252;nceleriniz de&#287;il, Sizin yollar&#305;n&#305;z benim yollar&#305;m
de&#287;il&#8250;&#8250; diyor RAB.
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ve-dusuncelerim yollarinizdan yollarim yuksek oyle yeryuzunden gokler yuksek Cunku-
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&#8249;8#8249;&#199;&#252;nk&#252; g&#246;kler nas&#305;! yery&#252;z&#252;nden y&#252;ksekse,
Yollar&#305;m da sizin yollar&#305;n&#305;zdan, D&#252;&#351;&#252;ncelerim
d&#252;&#351;&#252;ncelerinizden y&#252;ksektir.

D W NS Ty odwn T HPm oowiln T w9 10
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G&#246;kten inen ya&#287;mur ve kar, Topra&#287;&#305; sulamadan, yeri ye&#351;ertmeden, Ekinciye tohum,
yiyene ekmek vermeden Nas&#305;| g&#246;&#287;e d&#246;nmezse,
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A&#287;z&#305;mdan &#231;&#305;kan s&#246;z de &#246;yle olacakt&#305;r. Bana bo&#351;
d&#246;nmeyecek, &#304;stemimi yerine getirecek, Yapmas&#305; i&#231;in onu g&#246;nderdi&#287;im
i&#351;i ba&#351;aracakt&#305;r.
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patlayacaklar ve-tepeler daglar goturuleceksiniz ve-esenlikle cikacaksiniz ~sevinckle Cunku-
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el alkislayacaklar-  kirin agaclari- ve-tum- sevinc-nidasi onunuzde
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Sevin&#231;le &#231;&#305;kacak, Esenlikle geri g&#246;t&#252;r&#252;leceksiniz. Da&#287;lar, tepeler

&#246;n&H#252;n&#252;zde sevin&#231;le &#231;&#305;&#287;&#305;racak, K&#305;rdaki b&#252;t&#252;n
a&#287;a&#231;lar alk&#305;&#351; tutacak.
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Dikenli &#231;al&#305; yerine &#231;am, [s&#305;rgan yerine mersin a&#287;ac&#305; bitecek. Bunlar bana
&#252;n getirecek, Yok olmayan sonsuz bir belirti olacak.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/2986.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6476.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/4222.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1265.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5636.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm

